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STATE OF INDIANA  ) IN THE _____________ SUPERIOR/CIRCUIT COURT 
ESTADO DE INDIANA    EN LA CORTE SUPERIOR/DEL CIRCUITO DE 
     ) SS:  
COUNTY OF _________________ ) CASE NO. ______________________________  
CONDADO DE     NÚMERO DE CASO 
 
IN RE THE MARRIAGE OF: 
Respecto al Matrimonio de:  
 
________________________________ 
Petitioner (Solicitante),  
 
V. 
________________________________ 
Respondent (Demandado).  
 

SUMMONS 17 
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CITACIÓN 
 

[For Dissolution of Marriage Cases Only] 
[Por uso solamente en casos de disolución de matrimonio] 

 
TO RESPONDENT: ________________________________________ 
AL DEMANDADO: 
   ________________________________________ 
 
   ________________________________________ 
 
1. You are hereby notified that you have been sued by the Petitioner for Dissolution of Marriage in  

Por la presente se hace saber que Ud. ha sido demandado por el Solicitante por Disolución de Matrimonio  
 
the Court indicated above. 
en el antedicho tribunal.   
 

2. If this summons is accompanied by an Notice to Appear, you should appear in Court on the date 
 Si esta Citación es acompañada por un Aviso de Comparencencia, Ud. debe de presentarse en la corte en la  

 
and time stated in the Order to Appear.  If you do not appear, evidence may be heard in your  
fecha y hora indicada en la Orden de Comparecencia.  Si Ud. no se presenta, se puede considerar evidencia 
 
absence and a determination made by the Court.  If a Temporary Restraining Order is attached, it is  
en su absencia y puede ser que la corte dicta una sentencia.  Si un Interdicto Temporal está adjunto, 
 
effective immediately upon your receipt or knowledge of the Order. 

 entra en vigor inmediatamente cuando Ud. recibe o se entera del interdicto. 
 

3. If you wish to retain an attorney to represent you in this matter, it is advisable to do so before the  
 Si Ud. desea contratar un abogado para representarle en este asunto, se recomienda que lo haga antes de  

 
date stated in the Notice to Appear. 

 la fecha indicada en la Orden de Comparecencia. 
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4. If you take no action in this case after the receipt of this summons, the Court can grant a  
Si Ud no toma ninguna acción en este caso despué de recibir esta Citación, el tribunal puede otorgar la  
 
Dissolution of Marriage or make a determination regarding any of the following: paternity, child  
Disolución del Matrimonio o tomar una decisión con respecto a lo siguiente: paternidad, custodia,  
 
custody, child support, maintenance, parenting time, property division (real or personal) and any  

 mantenimiento o pensión compensatoria entre cónyuges, derecho de visitar a los niños, división de bienes  
   
other distribution of assets and debts. 

 (inmuebles o personales) y cualquier otra distribución de bienes o deudas. 
 
 
Dated:  _________________     __________________________________ 
(Fecha)        Clerk, ____________ County 

Funcionario del Juzgado, Condado de _ 
 
The following manner of Service of Summons is hereby designated: 
De este modo, se designa la siguiente manera de Notificar al Demandado de la Citación: 
 
 _____  Registered / Certified Mail to be sent by the Clerk 

 Correo registrado/certificado enviado por el Oficial de la Corte. 
 
            Service by Sheriff on Individual at address shown above 76 
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  Notificación por el alguacil (Sheriff) a la dirección antedicha. 
 

_____ Service by Sheriff at place of employment, (name and address of spouse’s employer): 
 Notificación por el alguacil al lugar de empleo, (nombre y dirección del empleador del cónyuge): 

 
 __________________________________________________________ 

    __________________________________________________________ 
 

SHERIFF'S RETURN OF SERVICE OF SUMMONS 
DEVOLUCIÓN DEL EXPEDIENTE DE LA CITACIÓN POR EL ALGUACIL 

 
I hereby certify that I have served this summons on the _____ day of _________________, 200__: 
Por este medio, certifico que notifiqué al Demandado de esta Citación el día _ del mes de _, de 2_, por el siguiente 
modo: 
 
(1)  By delivering a copy of the Summons and a copy of the complaint to the Respondent  

Al entregar una copia de la Citación y una copia de la demanda al Demandado identificado 
 
identified on the 1st page of Summons. 
en la primera página de la Citación. 

 
(2)   By leaving a copy of the Summons and a copy of the complaint at  
  Al dejar una copia de la Citación y una copia de la demanda en  
 

_______________________________________, which is the dwelling place or usual place  
            _,  el cual es el hogar o el lugar normal  
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  de morada y al enviar por correo una copia de la Citación al Demandado a la antedicha dirección. 
 
(3)  Other Service or Remarks:  _________________________________________ 
  Otra manera de notificación o comentario: 
 

_________________________  _____________________________________ 
  Sheriff's Costs     Sheriff 
  Costos del alguacil    Alguacil  

      
By (Por): _____________________________ 

             Deputy (Agente) 
 
 

CLERK'S CERTIFICATE OF MAILING 
CERTIFICACION DEL FUNCIONARIO DEL JUZGADO DE ENVIO POR CORREO 

 
 I hereby certify that on the ______ day of ________________, 2____, I mailed a copy of this  

Por este medio, certifico que en el día _del mes                   _, del año 2_,        envié una copia de esta  
 
Summons and a copy of the Complaint to the Respondent identified on the 1st page of the Summons by  
Citación y una copia de la Demanda al Demandado identificado en la primera página de la Citación por correo  
 
__________ mail, requesting a return receipt, at the address provided by the Petitioner. 
            _, pidiendo un comprobante de recibo de correo certificado, a la dirección proporcionada por el Solicitante. 
 
       _____________________________ 
       Clerk, _____________ County 
       Funcionario del Juzgado, Condado de_ 
 
Dated: ______________, 2_____        By (Por): _________________________ 
Fecha       Deputy (Auxiliar) 

 
 

RETURN ON SERVICE OF SUMMONS BY MAIL 
DEVOLUCIÓN DEL EXPEDIENTE POR CORREO 

 
 I hereby certify that the attached receipt was received by me showing that the Summons and a copy  

Por este medio, certifico que yo recibí el adjunto comprobante de recibo de correo certificado, el cual  
 

of the Complaint mailed to the Respondent identified on the 1st page of this Summons was accepted by the  
demuestra que la Citación y la copia de la Demanda enviada por correo al Demandado identificado en la primera 
 
Respondent on the _______ day of __________________, 2_____. 
página de la Citación fue aceptada por el Demandado el día_ del mes de _, de 2_. 
 
 I hereby certify that the attached return receipt was received by me showing that the Summons and  
 Por este medio, certifico que yo recibí el adjunto comprobante de recibo de correo certificado, el cual  
 
a copy of the Complaint was returned not accepted on the ______ day of __________________, 2_____. 
demuestra que la Citación y la copia de la Demanda fue regresada sin ser aceptada el día _ del mes de _, de 2_. 
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 I hereby certify that the attached return receipt was received by me showing that the Summons and  

Por este medio, certifico que yo recibí el adjunto comprobante de recibo de correo certificado, el cual  
 
a copy of the Complaint mailed to the Respondent identified on the 1st page of this Summons was accepted  
demuestra que la Citación y la copia de la Demanda enviada por correo al Demandado identificado en la primera 
 
by ____________________ on behalf of the Respondent on the _____ day of ______________, 2_____. 
página de la Citación fue aceptada por _ en nombre del Demandado el día _ del mes de _, de 2_. 
 
       _____________________________ 
       Clerk, _____________ County 

 Funcionario del Juzgado, Condado de _ 
 
       By (Por):  _________________________ 
       Deputy (Auxiliar) 
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